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Abstract

Against the backdrop of rapid developments in information technology, interpreting activities and
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interpreter training are undergoing a profound technological transformation. As an extension of
Computer-Assisted Translation (CAT) studies into the field of interpreting, Computer-Assisted Inter-
preting (CAI) has gradually become an important topic in both interpreting pedagogy and academic
research. Existing studies indicate that, through technological means such as terminology manage-
ment, corpus support, training records, and feedback mechanisms, CAI can enhance the systematic-
ity and autonomy of interpreting training to a certain extent. Based on a systematic review of rele-
vant domestic literature, this paper analyzes the theoretical foundations, pedagogical application
models, and practical challenges of CAIL The study argues that the value of CAl does notlie in replac-
ing interpreters or instructors, but rather in reconstructing the interpreting teaching process through
technological support, thereby alleviating the problems of insufficient training resources and lim-
ited teaching efficiency. At the same time, this paper reflects on issues such as technological depend-
ence, cognitive overload, and insufficient pedagogical integration, and further discusses the future
development directions and pedagogical implications of CAI.
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1. 53|

RN SEENE =T, BIESCRFTREFEIGK, DIREASCIEINGE SR EE TR, HMN
MsAWaRE. SR, miEeill. MAUEL & 2155 BRI S &, 8530 H st AN E 4R
PUE BEARREE 2 . PR RS TAE P MU TR E T ROE & TS5, ERFENGCHEZIREE . FRKS
@6, N HIAFIRE ) SHERR IR THEEZEKR[1]. NHEERERE, B4 N REC K EIDIR
TR B SRR F S R B SRS IR T UERE 22 HE S I o TR, 22 2R AR A DASRAS 78 2 il 25
S5 MEW RS DRSBTS R K& BT SO g AR, 1 S Al iR S PR A O A LA
RX TR R, WA EBIHE AR T BRI ] 573, BON PR DR ) B 2.

Bl & T EANLABNE 5 % SJ(CALL) St EAUAH BB B (CAT) B T IR, THRLE AR EET 8 5 A
HFZFA, KT “iFREVUEBIOEZ%” (Computer-Assisted Interpreter Training, CAIT)iX — i 71 /7
o CAIT FIHILFFAREIR, RS BHEAR KR TR AR DA S 24 2 388 50 3 3L (R E i 45 5 2]
N E B 6 IR, B RIS RIT 7R, it BB D B i g
M5 LEARRBE 1 2Al. ltn, CAIT THEKZOGET R RAERES . PUATHIS I Hr 8 25 B Be i) 1
B, MEHEBARN R T8k, N TERHARRDGEIE—PHES) T CAIT Msdt, anEHRn. B3
WA REE TR IR A T F A AR (3] ASCIE RGRUBAH G SCIRIG Bl |, MR EERT . 2
SRS R R RIB=AN R TR B R T IRN T, DU Gt S B Se R S %

2. HEHEHB OFCADWERRHE S HIR
21. FHENFHHOENESSRE
B ORI R R, M 1 TR U 5 AR 45 AR (V238 SR, 80 30 34 A LA
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ERNZOWERE A, EH LB FHEAR AN CERE RO R, X —85T, “HHENHEE N
B (Computer-Assisted Interpreting, CADE N —ANH MMESZ Wt N 5 FARET, H R DFERBTE L #E
B

AW A AN, THEALEB) D3 H AN R T HLEE 13 (Machine Interpreting, MI)a, H 3] [F] 75 7% 3,
M —MULRE T L DA BT B AN A TR D5 e N BNl ™
Z6 ABEHE AR TR, M ORHFHIRE., WA, SRS T SCRNZEE R[2]. X—E X
MBEEAERE R, SR T CALIY “HhBhtk” 5 “MRSME” , EEARFIEBARER, mEH TIRAERT
FAMESRIAE.

1EE BRI TE, CAL BIAZ O H AR 7E T8 $ 4 TR R AE R B B ST B BoF I BB Btk AT 2 87,
AT G 52356 B3 AR B R BCRE T« CAL S MI AT 2 57 i LA 9 N 2RIR GRRE ) N H AR, 538 e
RIRATRERARE AN 52, CAL RILR)Z “IE9R% A" (augmented intelligence) 2%, MHEEAQ
BEE[1]

MPHRZ A, THENAEE DR DS = AR 5—, HARY4EE. AR EE RS, HRE
THR, EHHNARS. TESUCFE . SR SRS, XS THAOFEINGRREE 7 H R .
B, BURAE . CALAMUZR TRES, H2— AR, HAZ e Tl HoR B,
XFFEEFE L BB SN SR B =, NZERE . CAT TR PB4 3G LA R A
WA IR A5 EAC B AR . TARICAZ St S, AN A5 B 52 S A ROt gk A7 (5 Eoin 5 4. fED)
REXISr b, CAl TR AGES M TASHE MM TH. 5 nREEE, MRS ER =K
fF, BRERSTHERMBEM. A2 5REEE; FEWTEE DR 5 2R, W FERm HPEED)
BIANT A o X PR R B T8 ek CAT i 5055 [F) TR B B 2 @A, TR A RN 1 B A R
R RS

2.2. BERERXESEH

THENUAH B DR AR 2 A, HER B ZRVR TNV BTE 5 %% 21 (CALL) THEHLAHBhEH
BE(CAT)LA R 3 H SR R K.

B4, CALL A CAI #@fit T EEMH A ¥ A~ . CALL 323 H EM. F B 5 AP
S, X5 D REIZR0 Sigh SRR e R B TR R m B 3G . B GR i Z R T UREF 505, AL
WRKIAATE, 1 CAI TEwEIS RS B B ASED)RE R 138 AT R B VS, A
M REAH YN ZRIS 25 . P BlackBox 3 A, H XU 555 Lo 73 bt D g B 6 55 B 2 A R OB el 4% ) o 4
8 A5 B e B T n (4], 3L T CALL FrfB S/ “rIilfb it ” #&. Kk, CAT HARMK
&R CAT #2411 R IR EH 5 AEH LT HHEAMESE . REMFICIZARGIHFAEH T O, HHEAR
HEMHSEREGHS O 2 N T CAL TE. #il41, InterpretBank ] [H 2 A2 AR HREURTE
AERNUE IR, MHTHERTAE R RCR[1]. deAh, DEEECEH SRR 7R EEHES) CAL Mg i) HE
o b RPN LA R A W &, ARt “IMAE” IIZRBE CE LA 2 A N A 15 77 75 3K « EMCI
WU SR PRI+ EH BN B, B h  1 HORTE DRI 2R i SCEEAE S

Bl A TH S B R T A A R, R LR, A AR EM. REMSIRH2]. SRR
(1995~2003) LAFRIR 510 N, B s OCTE W 2% BE U 5 2 AR RTE R0 I R B . BRI N
S E PR T HEINFEE M E SRR, A BT GRS B g B A 6], KRR (2004~2009)8 5T
ORW e 2 BT S IREE . B R R SO R DR U, PR S W DR P& . Wik
H1(2010~Z ) B N OGHE CAL 5HEFEIN R GRS o CAL FUEEHELR A N M RFE BT i 5P
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MR R=AZWBET;  “BOE D BERZE” (BUSR)IH W HE—5 S8l TiER P& 5EMiLEIES .
AEKRE, EANFIRCIZEL MM “HRGIN" B “BrBE” MR, EAESERT. KRR
DA L2 AN T RS O3 T AT AT 3k — PR A A3 6]

3. WEHEB OFERFEPHMBAER 5SLBRINE
3.0. OFNEIASHFEELEHNNA

B T EA LS B DR ES A TR AL, AR OB R SR R W H B EE . BN EE
SRR . 2UF T B @B DL BUE BSOS S 7 TR T REW I, BB TR T B IE M 1 S A
B, AR TRZH. FEZHSMEZE, W E LB OB 2 RS s
BT R G

AR HAE S, TR R LA B O 3 i i R g S R IR SRl LSt . [
TR X B SRR DR AL, HE B ) AR BRSSP BOMAT ROBYEIZR, MITTERL “ 45> - Mt - B IR
FIIZ5 R . Black Box BB XU PN L ShRICThRg, {22 ) & Rels R0 b JiiE 5 P
B, Fm kA RR (decalage) S HE bR, WTIE IR AL E RS B e B AT VRN 7], XA ISR
R TSR A IR LU IR R, A B T2 ) & B Fe i 4% A

B 2 R AR AN, 18 B IR AR (ASR)IT AR IR #T 4 5] N IR AHOCHE SR B, ASR iR
REMETE— AR RRME BAC kM BN R 77, $Emll R, gl NBESHOAREY S, 2 ) H MWIfe
A B 5 VRSO S FE AE FTER TH[8]. IEAh, InterpretBank 25 ARIE R T HIARES H SR EL S U B R
1 i AR T AR OSBRI R, AT B8 e R T 7 25 0

BEA 20U TR R, THEUAR B 1R 0 B FH I B o — T B ) P S A BUEEIA SR . B2 T Moodle 55
SFOVEHRGLMS) NIRRT &, ST MAUER WS S5IPMIE R, X227 3)
AILF[9]. TEULEERE b, BB (VRS DR T OGRS 4E S . flan, KR s
FHE” (IVY) I H i@ @iz g s, B9 o1 38 1m0 B0d 1 R

3.2. HEHHHOFENBFNESTSCES

EREPUA TR ORI, THSEHUAH B 1 B e T BN (B 1 BB SR TH N SRR . HE 52 >
B EVE PSS LUK JE B SRS T T AR AR gt LRSI Z508 0 A0, CAT Bk
P22 ST RR I SE e 5 2 1 3 AR RS, BLARAREL 8 DA T5 T -

%, CAL ARERTH T HR IRt S B B A48 0 FREes 2 IR TURIN 55 51, 1 - 3%
RE AT BRSO ] . R BRI IIZR. CAT THIEHY 1 I (] 5 43 [ BR ], {27 2] & RERE AR 1 B o283k
17 B Z52] . 140, Black Box S8 SCHRFIR A X« MRS B M, e 1§22l “HBUhi £
[ “EAHE LT HAR. T, CAL 3§98 1 #UR RIS AT . AR GEUR A S 45 2 AR U
SRV, MBTEALE . IRV RFR TS5 D RE N RE 06 BLW S B ) F AR L (DR A5 B e B R A5 T T ) 1)
B, R E S BOTR AL I AR PP IR . 5=, CAI 7E— &R LM 7 B WA 21 1n) .
RAGERLE ARV 6 5 ARG R v 2 3206 7R RSk g, “ RS M i kVE” (EUSR)
WEHICE T RE W ORI, VBN ZR SR AT IR0 1 SCRR(4]. ARLUARSEEE, BT B RERS
BB IS S LS TE SR . BB, CAT Wiz 1 A S A . MG BRI IR B R
LS ECRERLAT, 10 CAT B T AN EM A RS H . A BB SRR, DR IRIR
IR B AL BEUIGRIE 7] “ AWLERRIRE S 1597

DOI: 10.12677/ml.2026.147612 16 TR G = s


https://doi.org/10.12677/ml.2026.147612

Eage

TEARHOAR, CAL B AR A 2 51 845 0 — 5 B BIIRI, AL HR) TR 17
G H T AL, TOMYIEHTI R, S4 TRI 5 S5 B0 T AL AR B, B, CAT R
P 0 51K R BT AR B

4. HEANEHOFNEER BSRKRE
4.1. FTEHHE OF ISR I ST

B T SONLA BN L AR S S I N, HRRAE RS 2A AT, (S IeEN, HIEE
I B S SR PR AR H 28 52 BI5GE . RZ A BN ECEA RO S BORE S, TRV B DAL 78 0 K
FEHALY, HETTRENE RRE IR A — € M. Ak, XF CAT MBLSEph i AT B s AL, X T
HEBH KA R B AT 2R

H5E, FORM S N ) 2R CAT N A F 2 RE I PR — . s — T R AR A
FoiEsh, WAWTHE. B, Ci2. EMSRIEESNERMFELLIT. BRTHENURHD T RS —E
FEPE B R AESS, (HIRBEARN AT AAGHE, thal e 5 B ST BRIERE /5008 B,
FER R RE S, B0 HEME AR RGN VIR sGETEERR, RS ITH e[ R
MIZESEAb T, TR R AR B R St P . BRI 5 LIRSS S8 4 [/ AR BHIRS,  HAHBh Dl RE
A REFA TR R

HRSAEV T FRER Y], 2AESIATR 5 SBEE I FH DRI R #7022 AR T 8 3 R0 BOR H )
BN, HERNIGEESMA . SRS 5 UBHRELMES, R WIS SRR s &

SE 8], XL, BARIFADLIRERERCRIET:, HARR KR FRR T T AR SRR DA
TR

BRENIA RN AN, I EOR MR AT RERE W 27 2] & RE IG5 M TR 1. 5 5 20 3 BE MR 1 B R TR
M. HLASZE R A RS BB TR, W REHI 59 H B EME AR 2 SHRER M ITRE ST, HLas RGAEL
RS EI. B B S B EERIA T T AAAE W R R PR, TR e ti a2 NS5 D1 I B B H AE[10]. [
Uk, CAT MR e “IEsRE e Sy » TR “ AR BLE” .

FUABAA AR LT B DR R P SN BT BARASSR CAL T RACE AW, HIH
HHOFHEAR R Z A R SR IR . B0 #EESSBAAAE “BORSEAT #EAim)a " LR, RIESR
Z WA B SRR S SL N E HSIABAR TR, SEEHAMHR TR, HELEF & sl &L
MERERN 7>« ARGV SPPUTARESE TS TSk = AR GUIHRHE, M LLSCIE AR B 21 2R K

BEAh, UM 24 2 TR BRI Z S U T CAT B RCR o B3 BUMER Z AR SSH ARSI, A
Lok TRINRE S #0 AR A S G s AN mTRE i THRAE R 2% 52 I AR B i PR AR A P AR . 5
PRI, — S8R AR THSRNL B DR IR RN DR IR AR R, L A=W AE “HhBh TR 21,
MARHIEE ARG RFEE K-

4.2. HENHBOEFENRRESSBFRR

TS IR T, AR SRAUR B LR e T EAEBOR AL SR DI R R s, DASEHL
“BORHBN 5 “REJIREIRT ZIAHE

FERRJRT, AR CAT T A J B SN 5 AR SR Ay rhote o THEHLAR B 1193 T2 N R
RSB, BT, IR RER A SR, DR GRS AR 2 I AN R 1] 5
SR, BEE AN TR RERRA TR, HEMRGHERAARK CAI FEET . ARRARG AR K
AT S MEFE BN A PR AR E , SEILZE A SRR BN, XTI, WD BARDhRE S E R
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X T K 203, A4S0 s s B2 (1045 B A B S RTE SCRE . B, ARk DREURAE N S
ML CAl 520 BAr AR LR G o TEIRRIIZRI B, B DAREFRTHE . 1012 5 RIEFZOREIINE, &
YD R EOR TR R Er B, WP s AREEE ., mRRRSERESUCra% T A, #
W S RTS8 S E MRS TR ). XM “orEihit” e, A BT R ) FH AR
e AR B 1 AR A A AR SR

BEAk, R D HCFIE BN EARAS BE S M e R 9% . i E N TR RES A sh AL BOR b & &,
oy A FH R “BORTIRE” KM, 2N BAE ST BAE . 558K 5 58 bR bl 45 7 T A
APEARIIE . BRI, B B S22 A B REOR I D sea 5L, &5z “ ANLERE” e “HAR A7
HIRE R o AR, Bl bRV A 0 46 50 N DG 113 51 807 3 7% " (interpreter digital literacy) 5 “ Al literacy ”
HEEFE. MR TR, EAMSAN TERIERRNERT, RAREMAMUFERLIE SRR,
W THEIAE AL RANISAITE M LS5 0 nT S, JEREEIE B 28 I AN I R R BE i idh 4745 B i ik
X HW[12]. S0EFR, “HHRIKsh R Ni#%” (data-driven interpreter training) 11447 BB 78 #4R
W T GBI 2100 . ISR BHRIEER SR RE IRt R S, X5 & Wl ZRid FE AT 2 viAh, IRl
B R BT [13]. BbAl, AR “ Al-proficient interpreters” FIMER:, BIARRK PR NA K;
FEANE R IE S RS, ERREARIENFE S Al HhRGE I S H S T IS R IR[14]. X1k
M SRR AL R RE AR5 TR 7 B HA — B0, Wk — B Ul AR DR AL S RE I
R AR R TR HOAE RGeS 5O B ORRE R R T 1A

MM AR, BRI A E G O HES) CAT R BB IR E . AREF 7Tk — St 51E
T AIZH. #HEREAR SR AESURECR, £ TR H P RR S Zea o507t dtar 5
BREARPT RS . Rl R E N TR RIS R RIS 5T, THENUEB) O3 5 500k S0 U5 Bl i 2 8] 1)
HFEAEIRER, DEECE R R ML G BRI B ROB P i m) “ AHLIRRIRE JuiE 77 #iat.

5. &t

THEHUR B B85 B RS DR AR R A Y, R R RRRYE B IZE D K oy 1%
BRI E T [ ASCHSE “ AU R EIE S SC B 7T #eaN M S RE” X — 18, M
B e N AL R IR S R R B =AN R, XSV DR R, Dhae S EREAT
T RGHH,

WETERB, THEENUAR B 1 BEA 5 L —Fh DA SOy O R AN R G, HoizO B R IF AR A 5
A2 AL H AR T Boos L2 21 5 SEad RRAR B S Hs . FEHC sttt DRI, B P 6 SRl
SERORSEN I, T A B 2870 s R I i 4 e B SR T T AR T RIRAERT, AE—
SEREE LGRMR T AR gt B PR A R 5 BT U — S5 s[RI, TS B 3 A N A7
TR BRI NI & 2 A A RSk R Z SR B Bt 50 2 S8t BOoRA A
REXE AR RUR, L2088 Dy e 0 R R A AR

BT EIRR, ARRUHENU D) DR RN “ DA RN, SRS Besmt e
AR FERE, fE CAIT HIERCNIRSS MRERE IR BB . RIS, TR e 1%
AP ECARIREERAE, (EHEE A R E N RGN S5 STUERT T it — D424 .

SE K
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